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Convention on the Law of the Non-navigational Uses of International Watercourses
Adopted by the General Assembly of the United Nations on 21 May 1997

The Parties to the present Convention,

Conscious of the importance of international watercourses and the non-navigational uses thereof

in many regions of the world,

Having in mind Article 13, paragraph 1 (a), of the Charter of the United Nations, which provides
that the General Assembly shall initiate studies and make recommendations for the purpose of
encouraging the progressive development of international law and its codification,

Considering that successful codification and progressive development of rules of international
law regarding non-navigational uses of international watercourses would assist in promoting and
implementing the purposes and principles set forth in Articles 1 and 2 of the Charter of the United

Nations,

Taking into account the problems affecting many international watercourses resulting from,

among other things, increasing demands and pollution,

Expressing the conviction that a framework convention will ensure the utilization, development,
conservation, management and protection of international watercourses and the promotion of the optimal
and sustainable utilization thereof for present and future generations,

Affirming the importance of international cooperation and good-neighbourliness in this field,

Aware of the special situation and needs of developing countries,

Recalling the principles and recommendations adopted by the United Nations Conference on

Environment and Development of 1992 in the Rio Declaration and Agenda 21,

Recalling also the existing bilateral and multilateral agreements regarding the non-navigational

uses of international watercourses,

Mindful of the valuable contribution of international organizations, both governmental and non-

governmental, to the codification and progressive development of international law in this field,

Appreciative of the work carried out by the International Law Commission on the law of the non-

navigational uses of international watercourses,

Bearing in mind United Nations General Assembly resolution 49/52 of 9 December 1994,

Have agreed as follows:
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PART I.

INTRODUCTION

Article 1
Scope of the present Convention

1.The present Convention applies to uses of international watercourses and of their waters for
purposes other than navigation and to measures of protection, preservation and management related to
the uses of those watercourses and their waters.

2.The uses of international watercourses for navigation is not within the scope of the present

Convention except insofar as other uses affect navigation or are affected by navigation.

Article 2
Use of terms

For the purposes of the present Convention:

(a)  “Watercourse” means a system of surface waters and groundwaters constituting by virtue of their

physical relationship a unitary whole and normally flowing into a common terminus;

(b)  “International watercourse” means a watercourse, parts of which are situated in different States;

(¢)  “Watercourse State” means a State Party to the present Convention in whose territory part of an
international watercourse is situated, or a Party that is a regional economic integration organization, in
the territory of one or more of whose Member States part of an international watercourse is situated;

(d)  “Regional economic integration organization” means an organization constituted by sovereign
States of a given region, to which its member States have transferred competence in respect of matters
governed by this Convention and which has been duly authorized in accordance with its internal

procedures, to sign, ratify, accept, approve or accede to it.

Article 3
Watercourse agreements

1.In the absence of an agreement to the contrary, nothing in the present Convention shall affect
the rights or obligations of a watercourse State arising from agreements in force for it on the date on
which it became a party to the present Convention.

2.Notwithstanding the provisions of paragraph 1, parties to agreements referred to in paragraph 1
may, where necessary, consider harmonizing such agreements with the basic principles of the present
Convention.

3. Watercourse States may enter into one or more agreements, hereinafter referred to as
“watercourse agreements”, which apply and adjust the provisions of the present Convention to the
characteristics and uses of a particular international watercourse or part thereof.
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4. Where a watercourse agreement is concluded between two or more watercourse States, it shall
define the waters to which it applies. Such an agreement may be entered into with respect to an entire
international watercourse or any part thereof or a particular project, programme or use except insofar as
the agreement adversely affects, to a significant extent, the use by one or more other watercourse States

of the waters of the watercourse, without their express consent.

5.Where a watercourse State considers that adjustment and application of the provisions of the
present Convention is required because of the characteristics and uses of a particular international
watercourse, watercourse States shall consult with a view to negotiating in good faith for the purpose of

concluding a watercourse agreement or agreements.

6. Where some but not all watercourse States to a particular international watercourse are parties
to an agreement, nothing in such agreement shall affect the rights or obligations under the present

Convention of watercourse States that are not parties to such an agreement.

Article 4

Parties to watercourse agreements

1.Every watercourse State is entitled to participate in the negotiation of and to become a party to
any watercourse agreement that applies to the entire international watercourse, as well as to participate

in any relevant consultations.

2. A watercourse State whose use of an international watercourse may be affected to a significant
extent by the implementation of a proposed watercourse agreement that applies only to a part of the
watercourse or to a particular project, programme or use is entitled to participate in consultations on
such an agreement and, where appropriate, in the negotiation thereof in good faith with a view to

becoming a party thereto, to the extent that its use is thereby affected.

PART II.
GENERAL PRINCIPLES

Article 5
Equitable and reasonable utilization and participation

1. Watercourse States shall in their respective territories utilize an international watercourse in an
equitable and reasonable manner. In particular, an international watercourse shall be used and developed
by watercourse States with a view to attaining optimal and sustainable utilization thereof and benefits
therefrom, taking into account the interests of the watercourse States concerned, consistent with

adequate protection of the watercourse.

2. Watercourse States shall participate in the use, development and protection of an international
watercourse in an equitable and reasonable manner. Such participation includes both the right to utilize
the watercourse and the duty to cooperate in the protection and development thereof, as provided in the

present Convention.
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Article 6
Factors relevant to equitable and reasonable utilization

1.Utilization of an international watercourse in an equitable and reasonable manner within the

meaning of article 5 requires taking into account all relevant factors and circumstances, including:

(a)  Geographic, hydrographic, hydrological, climatic, ecological and other factors of a natural

character;

(b)  The social and economic needs of the watercourse States concerned;

(¢)  The population dependent on the watercourse in each watercourse State;

(d)  The effects of the use or uses of the watercourses in one watercourse State on other watercourse
States;

(e)  Existing and potential uses of the watercourse;

) Conservation, protection, development and economy of use of the water resources of the

watercourse and the costs of measures taken to that effect;

(g) The availability of alternatives, of comparable value, to a particular planned or existing use.

2.In the application of article 5 or paragraph 1 of this article, watercourse States concerned shall,

when the need arises, enter into consultations in a spirit of cooperation.

3.The weight to be given to each factor is to be determined by its importance in comparison with
that of other relevant factors. In determining what is a reasonable and equitable use, all relevant factors

are to be considered together and a conclusion reached on the basis of the whole.

Article 7
Obligation not to cause significant harm

1. Watercourse States shall, in utilizing an international watercourse in their territories, take all

appropriate measures to prevent the causing of significant harm to other watercourse States.

2.Where significant harm nevertheless is caused to another watercourse State, the States whose
use causes such harm shall, in the absence of agreement to such use, take all appropriate measures,
having due regard for the provisions of articles 5 and 6, in consultation with the affected State, to

eliminate or mitigate such harm and, where appropriate, to discuss the question of compensation.
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Article 8
General obligation to cooperate

1. Watercourse States shall cooperate on the basis of sovereign equality, territorial integrity,
mutual benefit and good faith in order to attain optimal utilization and adequate protection of an

international watercourse.

2.In determining the manner of such cooperation, watercourse States may consider the
establishment of joint mechanisms or commissions, as deemed necessary by them, to facilitate
cooperation on relevant measures and procedures in the light of experience gained through cooperation

in existing joint mechanisms and commissions in various regions.

Article 9

Regular exchange of data and information

1.Pursuant to article 8, watercourse States shall on a regular basis exchange readily available data
and information on the condition of the watercourse, in particular that of a hydrological, meteorological,

hydrogeological and ecological nature and related to the water quality as well as related forecasts.

2.1f a watercourse State is requested by another watercourse State to provide data or information
that is not readily available, it shall employ its best efforts to comply with the request but may condition
its compliance upon payment by the requesting State of the reasonable costs of collecting and, where

appropriate, processing such data or information.

3. Watercourse States shall employ their best efforts to collect and, where appropriate, to process
data and information in a manner which facilitates its utilization by the other watercourse States to

which it is communicated.

Article 10
Relationship between different kinds of uses

1.In the absence of agreement or custom to the contrary, no use of an international watercourse

enjoys inherent priority over other uses.

2.In the event of a conflict between uses of an international watercourse, it shall be resolved with

reference to articles 5 to 7, with special regard being given to the requirements of vital human needs.

PART III.
PLANNED MEASURES

Article 11

Information concerning planned measures

Watercourse States shall exchange information and consult each other and, if necessary, negotiate

on the possible effects of planned measures on the condition of an international watercourse.
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Article 12

Notification concerning planned measures with
possible adverse effects

Before a watercourse State implements or permits the implementation of planned measures which
may have a significant adverse effect upon other watercourse States, it shall provide those States with
timely notification thereof. Such notification shall be accompanied by available technical data and
information, including the results of any environmental impact assessment, in order to enable the

notified States to evaluate the possible effects of the planned measures.

Article 13
Period for reply to notification

Unless otherwise agreed:

(@) A watercourse State providing a notification under article 12 shall allow the notified States a
period of six months within which to study and evaluate the possible effects of the planned measures and

to communicate the findings to it;

(b)  This period shall, at the request of a notified State for which the evaluation of the planned

measures poses special difficulty, be extended for a period of six months.

Article 14
Obligations of the notifying State during the period for reply

During the period referred to in article 13, the notifying State:

(@)  Shall cooperate with the notified States by providing them, on request, with any additional data

and information that is available and necessary for an accurate evaluation; and

(b)  Shall not implement or permit the implementation of the planned measures without the consent of
the notified States.

Article 15
Reply to notification

The notified States shall communicate their findings to the notifying State as early as possible
within the period applicable pursuant to article 13. If a notified State finds that implementation of the
planned measures would be inconsistent with the provisions of articles 5 or 7, it shall attach to its

finding a documented explanation setting forth the reasons for the finding.

Article 16
Absence of reply to notification

1.1f, within the period applicable pursuant to article 13, the notifying State receives no

communication under article 15, it may, subject to its obligations under articles 5 and 7, proceed with

0100159 2009100040 *
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the implementation of the planned measures, in accordance with the notification and any other data and

information provided to the notified States.

2.Any claim to compensation by a notified State which has failed to reply within the period
applicable pursuant to article 13 may be offset by the costs incurred by the notifying State for action
undertaken after the expiration of the time for a reply which would not have been undertaken if the
notified State had objected within that period.

Article 17
Consultations and negotiations concerning planned measures

1.If a communication is made under article 15 that implementation of the planned measures
would be inconsistent with the provisions of article 5 or 7, the notifying State and the State making the
communication shall enter into consultations and, if necessary, negotiations with a view to arriving at an

equitable resolution of the situation.

2.The consultations and negotiations shall be conducted on the basis that each State must in good

faith pay reasonable regard to the rights and legitimate interests of the other State.

3.During the course of the consultations and negotiations, the notifying State shall, if so requested
by the notified State at the time it makes the communication, refrain from implementing or permitting

the implementation of the planned measures for a period of six months unless otherwise agreed.

Article 18
Procedures in the absence of notification

1.If a watercourse State has reasonable grounds to believe that another watercourse State is
planning measures that may have a significant adverse effect upon it, the former State may request the
latter to apply the provisions of article 12. The request shall be accompanied by a documented

explanation setting forth its grounds.

2.In the event that the State planning the measures nevertheless finds that it is not under an
obligation to provide a notification under article 12, it shall so inform the other State, providing a
documented explanation setting forth the reasons for such finding. If this finding does not satisfy the
other State, the two States shall, at the request of that other State, promptly enter into consultations and

negotiations in the manner indicated in paragraphs 1 and 2 of article 17.

3.During the course of the consultations and negotiations, the State planning the measures shall,
if so requested by the other State at the time it requests the initiation of consultations and negotiations,
refrain from implementing or permitting the implementation of those measures for a period of six

months unless otherwise agreed.
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Article 19
Urgent implementation of planned measures

1.In the event that the implementation of planned measures is of the utmost urgency in order to
protect public health, public safety or other equally important interests, the State planning the measures
may, subject to articles 5 and 7, immediately proceed to implementation, notwithstanding the provisions

of article 14 and paragraph 3 of article 17.

2.In such case, a formal declaration of the urgency of the measures shall be communicated
without delay to the other watercourse States referred to in article 12 together with the relevant data and

information.

3.The State planning the measures shall, at the request of any of the States referred to in
paragraph 2, promptly enter into consultations and negotiations with it in the manner indicated in

paragraphs 1 and 2 of article 17.

PART IV.

PROTECTION, PRESERVATION AND MANAGEMENT

Article 20
Protection and preservation of ecosystems

Watercourse States shall, individually and, where appropriate, jointly, protect and preserve the

ecosystems of international watercourses.

Article 21
Prevention, reduction and control of pollution

1.For the purpose of this article, “pollution of an international watercourse” means any
detrimental alteration in the composition or quality of the waters of an international watercourse which

results directly or indirectly from human conduct.

2. Watercourse States shall, individually and, where appropriate, jointly, prevent, reduce and
control the pollution of an international watercourse that may cause significant harm to other
watercourse States or to their environment, including harm to human health or safety, to the use of the
waters for any beneficial purpose or to the living resources of the watercourse. Watercourse States shall

take steps to harmonize their policies in this connection.

3. Watercourse States shall, at the request of any of them, consult with a view to arriving at
mutually agreeable measures and methods to prevent, reduce and control pollution of an international
watercourse, such as:

(@)  Setting joint water quality objectives and criteria;

(b)  Establishing techniques and practices to address pollution from point and non-point sources;
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(¢)  Establishing lists of substances the introduction of which into the waters of an international
watercourse is to be prohibited, limited, investigated or monitored.

Article 22
Introduction of alien or new species

Watercourse States shall take all measures necessary to prevent the introduction of species, alien
or new, into an international watercourse which may have effects detrimental to the ecosystem of the

watercourse resulting in significant harm to other watercourse States.

Article 23
Protection and preservation of the marine environment

Watercourse States shall, individually and, where appropriate, in cooperation with other States,
take all measures with respect to an international watercourse that are necessary to protect and preserve
the marine environment, including estuaries, taking into account generally accepted international rules

and standards.

Article 24
Management

1. Watercourse States shall, at the request of any of them, enter into consultations concerning the
management of an international watercourse, which may include the establishment of a joint

management mechanism.

2.For the purposes of this article, “management” refers, in particular, to:

(a)  Planning the sustainable development of an international watercourse and providing for the
implementation of any plans adopted; and

(b)  Otherwise promoting the rational and optimal utilization, protection and control of the

watercourse.

Article 25
Regulation

1. Watercourse States shall cooperate, where appropriate, to respond to needs or opportunities for

regulation of the flow of the waters of an international watercourse.

2.Unless otherwise agreed, watercourse States shall participate on an equitable basis in the
construction and maintenance or defrayal of the costs of such regulation works as they may have agreed
to undertake.
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3.For the purposes of this article, “regulation” means the use of hydraulic works or any other
continuing measure to alter, vary or otherwise control the flow of the waters of an international

watercourse.

Article 26

Installations

1. Watercourse States shall, within their respective territories, employ their best efforts to maintain

and protect installations, facilities and other works related to an international watercourse.

2. Watercourse States shall, at the request of any of them which has reasonable grounds to believe

that it may suffer significant adverse effects, enter into consultations with regard to:

(a) The safe operation and maintenance of installations, facilities or other works related to an

international watercourse; and

(b)  The protection of installations, facilities or other works from wilful or negligent acts or the forces

of nature.

PART V.
HARMFUL CONDITIONS AND EMERGENCY SITUATIONS

Article 27

Prevention and mitigation of harmful conditions

Watercourse States shall, individually and, where appropriate, jointly, take all appropriate
measures to prevent or mitigate conditions related to an international watercourse that may be harmful to
other watercourse States, whether resulting from natural causes or human conduct, such as flood or ice

conditions, water-borne diseases, siltation, erosion, salt-water intrusion, drought or desertification.

Article 28

Emergency situations

1.For the purposes of this article, “emergency” means a situation that causes, or poses an
imminent threat of causing, serious harm to watercourse States or other States and that results suddenly
from natural causes, such as floods, the breaking up of ice, landslides or earthquakes, or from human

conduct, such as industrial accidents.

2. A watercourse State shall, without delay and by the most expeditious means available, notify
other potentially affected States and competent international organizations of any emergency originating

within its territory.

3.A watercourse State within whose territory an emergency originates shall, in cooperation with
potentially affected States and, where appropriate, competent international organizations, immediately
take all practicable measures necessitated by the circumstances to prevent, mitigate and eliminate

harmful effects of the emergency.
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4.When necessary, watercourse States shall jointly develop contingency plans for responding to
emergencies, in cooperation, where appropriate, with other potentially affected States and competent

international organizations.

PART VI.
MISCELLANEOUS PROVISIONS

Article 29

International watercourses and installations
in time of armed conflict

International watercourses and related installations, facilities and other works shall enjoy the
protection accorded by the principles and rules of international law applicable in international and non-

international armed conflict and shall not be used in violation of those principles and rules.

Article 30

Indirect procedures

In cases where there are serious obstacles to direct contacts between watercourse States, the
States concerned shall fulfil their obligations of cooperation provided for in the present Convention,
including exchange of data and information, notification, communication, consultations and

negotiations, through any indirect procedure accepted by them.

Article 31

Data and information vital to national defence or security

Nothing in the present Convention obliges a watercourse State to provide data or information vital
to its national defence or security. Nevertheless, that State shall cooperate in good faith with the other

watercourse States with a view to providing as much information as possible under the circumstances.

Article 32

Non-discrimination

Unless the watercourse States concerned have agreed otherwise for the protection of the interests
of persons, natural or juridical, who have suffered or are under a serious threat of suffering significant
transboundary harm as a result of activities related to an international watercourse, a watercourse State
shall not discriminate on the basis of nationality or residence or place where the injury occurred, in
granting to such persons, in accordance with its legal system, access to judicial or other procedures, or a
right to claim compensation or other relief in respect of significant harm caused by such activities

carried on in its territory.

Article 33
Settlement of disputes

1.In the event of a dispute between two or more parties concerning the interpretation or

application of the present Convention, the parties concerned shall, in the absence of an applicable
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agreement between them, seek a settlement of the dispute by peaceful means in accordance with the

following provisions.

2.1f the parties concerned cannot reach agreement by negotiation requested by one of them, they
may jointly seek the good offices of, or request mediation or conciliation by, a third party, or make use,
as appropriate, of any joint watercourse institutions that may have been established by them or agree to

submit the dispute to arbitration or to the International Court of Justice.

3.Subject to the operation of paragraph 10, if after six months from the time of the request for
negotiations referred to in paragraph 2, the parties concerned have not been able to settle their dispute
through negotiation or any other means referred to in paragraph 2, the dispute shall be submitted, at the
request of any of the parties to the dispute, to impartial fact-finding in accordance with paragraphs 4 to

9, unless the parties otherwise agree.

4. A Fact-finding Commission shall be established, composed of one member nominated by each
party concerned and in addition a member not having the nationality of any of the parties concerned

chosen by the nominated members who shall serve as Chairman.

5.1f the members nominated by the parties are unable to agree on a Chairman within three months
of the request for the establishment of the Commission, any party concerned may request the Secretary-
General of the United Nations to appoint the Chairman who shall not have the nationality of any of the
parties to the dispute or of any riparian State of the watercourse concerned. If one of the parties fails to
nominate a member within three months of the initial request pursuant to paragraph 3, any other party
concerned may request the Secretary-General of the United Nations to appoint a person who shall not
have the nationality of any of the parties to the dispute or of any riparian State of the watercourse

concerned. The person so appointed shall constitute a single-member Commission.

6.The Commission shall determine its own procedure.

7.The parties concerned have the obligation to provide the Commission with such information as
it may require and, on request, to permit the Commission to have access to their respective territory and
to inspect any facilities, plant, equipment, construction or natural feature relevant for the purpose of its

inquiry.

8.The Commission shall adopt its report by a majority vote, unless it is a single-member
Commission, and shall submit that report to the parties concerned setting forth its findings and the
reasons therefor and such recommendations as it deems appropriate for an equitable solution of the

dispute, which the parties concerned shall consider in good faith.

9.The expenses of the Commission shall be borne equally by the parties concerned.

10. When ratifying, accepting, approving or acceding to the present Convention, or at any time
thereafter, a party which is not a regional economic integration organization may declare in a written
instrument submitted to the depositary that, in respect of any dispute not resolved in accordance with
paragraph 2, it recognizes as compulsory ipso facto, and without special agreement in relation to any

party accepting the same obligation:
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(a)  Submission of the dispute to the International Court of Justice; and/or

(b)  Arbitration by an arbitral tribunal established and operating, unless the parties to the dispute
otherwise agreed, in accordance with the procedure laid down in the annex to the present Convention.

A party which is a regional economic integration organization may make a declaration with like effect in
relation to arbitration in accordance with subparagraph (b).

PART VII.
FINAL CLAUSES

Article 34
Signature

The present Convention shall be open for signature by all States and by regional economic
integration organizations from 21 May 1997 until 20 May 2000 at United Nations Headquarters in New
York.

Article 35
Ratification, acceptance, approval or accession

1.The present Convention is subject to ratification, acceptance, approval or accession by States
and by regional economic integration organizations. The instruments of ratification, acceptance,
approval or accession shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

2.Any regional economic integration organization which becomes a Party to this Convention
without any of its member States being a Party shall be bound by all the obligations under the
Convention. In the case of such organizations, one or more of whose member States is a Party to this
Convention, the organization and its member States shall decide on their respective responsibilities for
the performance of their obligations under the Convention. In such cases, the organization and the
member States shall not be entitled to exercise rights under the Convention concurrently.

3.In their instruments of ratification, acceptance, approval or accession, the regional economic
integration organizations shall declare the extent of their competence with respect to the matters
governed by the Convention. These organizations shall also inform the Secretary-General of the United
Nations of any substantial modification in the extent of their competence.

Article 36
Entry into force

1.The present Convention shall enter into force on the ninetieth day following the date of deposit
of the thirty-fifth instrument of ratification, acceptance, approval or accession with the Secretary-
General of the United Nations.

2.For each State or regional economic integration organization that ratifies, accepts or approves
the Convention or accedes thereto after the deposit of the thirty-fifth instrument of ratification,
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acceptance, approval or accession, the Convention shall enter into force on the ninetieth day after the
deposit by such State or regional economic integration organization of its instrument of ratification,

acceptance, approval or accession.

3.For the purposes of paragraphs 1 and 2, any instrument deposited by a regional economic
integration organization shall not be counted as additional to those deposited by States.

Article 37

Authentic texts

The original of the present Convention, of which the Arabic, Chinese, English, French, Russian
and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the Secretary-General of the United

Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries, being duly authorized thereto, have

signed this Convention.

DONE at New York, this twenty-first day of May one thousand nine hundred and ninety-seven.
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ANNEX

ARBITRATION

Article 1

Unless the parties to the dispute otherwise agree, the arbitration pursuant to article 33 of the
Convention shall take place in accordance with articles 2 to 14 of the present annex.

Article 2

The claimant party shall notify the respondent party that it is referring a dispute to arbitration
pursuant to article 33 of the Convention. The notification shall state the subject matter of arbitration and
include, in particular, the articles of the Convention, the interpretation or application of which are at
issue. If the parties do not agree on the subject matter of the dispute, the arbitral tribunal shall determine
the subject matter.

Article 3

1.In disputes between two parties, the arbitral tribunal shall consist of three members. Each of the
parties to the dispute shall appoint an arbitrator and the two arbitrators so appointed shall designate by
common agreement the third arbitrator, who shall be the Chairman of the tribunal. The latter shall not be
a national of one of the parties to the dispute or of any riparian State of the watercourse concerned, nor
have his or her usual place of residence in the territory of one of these parties or such riparian State, nor
have dealt with the case in any other capacity.

2.In disputes between more than two parties, parties in the same interest shall appoint one
arbitrator jointly by agreement.

3.Any vacancy shall be filled in the manner prescribed for the initial appointment.

Article 4

1.If the Chairman of the arbitral tribunal has not been designated within two months of the
appointment of the second arbitrator, the President of the International Court of Justice shall, at the
request of a party, designate the Chairman within a further two-month period.

2.1f one of the parties to the dispute does not appoint an arbitrator within two months of receipt of
the request, the other party may inform the President of the International Court of Justice, who shall
make the designation within a further two-month period.

Article 5

The arbitral tribunal shall render its decisions in accordance with the provisions of this

Convention and international law.



3352 E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NPQTO)

Article 6

Unless the parties to the dispute otherwise agree, the arbitral tribunal shall determine its own rules
of procedure.

Article 7

The arbitral tribunal may, at the request of one of the parties, recommend essential interim

measures of protection.

Article 8

1.The parties to the dispute shall facilitate the work of the arbitral tribunal and, in particular,
using all means at their disposal, shall:

(a)  Provide it with all relevant documents, information and facilities; and

(b)  Enable it, when necessary, to call witnesses or experts and receive their evidence.

2.The parties and the arbitrators are under an obligation to protect the confidentiality of any
information they receive in confidence during the proceedings of the arbitral tribunal.

Article 9

Unless the arbitral tribunal determines otherwise because of the particular circumstances of the
case, the costs of the tribunal shall be borne by the parties to the dispute in equal shares. The tribunal
shall keep a record of all its costs, and shall furnish a final statement thereof to the parties.

Article 10

Any party that has an interest of a legal nature in the subject matter of the dispute which may be
affected by the decision in the case, may intervene in the proceedings with the consent of the tribunal.

Article 11

The tribunal may hear and determine counterclaims arising directly out of the subject matter of
the dispute.

Article 12

Decisions both on procedure and substance of the arbitral tribunal shall be taken by a majority

vote of its members.
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Article 13

If one of the parties to the dispute does not appear before the arbitral tribunal or fails to defend its
case, the other party may request the tribunal to continue the proceedings and to make its award.
Absence of a party or a failure of a party to defend its case shall not constitute a bar to the proceedings.
Before rendering its final decision, the arbitral tribunal must satisfy itself that the claim is well founded

in fact and law.

Article 14

1.The tribunal shall render its final decision within five months of the date on which it is fully
constituted unless it finds it necessary to extend the time limit for a period which should not exceed five

more months.

2.The final decision of the arbitral tribunal shall be confined to the subject matter of the dispute
and shall state the reasons on which it is based. It shall contain the names of the members who have
participated and the date of the final decision. Any member of the tribunal may attach a separate or
dissenting opinion to the final decision.

3.The award shall be binding on the parties to the dispute. It shall be without appeal unless the
parties to the dispute have agreed in advance to an appellate procedure.

4. Any controversy which may arise between the parties to the dispute as regards the interpretation

or manner of implementation of the final decision may be submitted by either party for decision to the
arbitral tribunal which rendered it.
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2YMBAZH ['TA TO AIKAIO TQN XPHZEQN TQN AIEGNQN YAATOPEYMATQN
NAHN EKEINQN NOY AQOPOYN TH NAYZIMAOILA

1997
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Ta pépn TG napolioag ZL’Jqucnc,

'Exovrag eniyvwon Tng onpaciac ToV SIEBVOV USATOPEUNATWV Kal TWV

XPNOE®V TOUG, NARV EKEIVWV Nou agopolv Tr vaucinhoia, g NoOAAEG MEPLOXEC
TOU KOOHOU,

NapBavovrag -un’ dwiv To ApBpo 13, napaypagoc 1(a) Tou KaTaoratikol
XapTn Twv Hvwpevov EBvayv, To onoio npoBAénel émi n Mevikh Tuvéheuon Ba
avaAiappavel npwroBoulie yia peAéTeg kat Ba npoPaivel Ot CUOTACEIC PE
oKkoro va evBapplvel Tnv NpoodeuTikr) avanTtuin Tou 81eBvolc dikaiou Kal Thv
Kwdikonoinar Tou,

Gewpwvrag OTI N enmMUXAC KWAIKONOINoH Kai n MpoodeuTikr avantuin
Kavovwyv Tou 1ebvoug dikaiou nou a@opolv oTiC, NANV vauainAoiag, XpPrioEiq
Tov dIEBVveV udaTopeupaTwy Ba CGUURAAEI OTHV Npoaywyn Kai EPappHoyn Tov
OKONWV Kal apxwv nou TiBevrar ota ApBpa 1 ka1 2 Tou Karaorarikoy Xaprn
TV Hvapévov EBvayv,

AapBavovrag un’ owiv Ta npoPAfpara nou ennpealouv noAAG  Siebvry
udaropelpara, Ta onoia npokaholvral, PeTatl aAdwyv, and Tnv augavopevn
¢nTnon kai Tn punavaon,

Exkppalovrag Tnv nenoibnon oTr pia oUpBaon nAaiolo Ba diag@alioer Thv
afonoinon, avanrtuin, diathpnon, Olaxeipion kai npocracia Twv dieBvov
UdaTOPEUPAT®WY Kal TNV NPoaywyn ThS BEATIOTRG Kai BIwoiung xprong Toug
yia TV napolioa Kai TIC HEANOVTIKEG YEVEEG,

EmBeBaiwvovTac m onpacia Tng 81e8volc cuvepyaaoiag Kail Kaing yeiroviag og
QuTOV TOV TOMEQ,

‘Exovrac eniyvwon TN 0IAiTEPNG KATAOTACNG Kal TWV GVAYKOV TWV
avanTUooOUEVWV XWPWY,

AauBavovrag un’ oWV TIC apx&C Kal CUCOTACEIS rou UIoBETHBNKav and Tn
A1EBVR Aldokewn Tov Hvopévov EBvav Tou 1992 yia To NepiBaAiov Kar Tnyv
AvanTtuEn orn AlaknpuEn Tou Pio kai Tnv AtévTa 21,

AauBavovtag, emiong, un’ OWIv TIG UNAPXOUCEG OINEPEIG Kai MOAUMEPEIG
ouppmviec OXeTIKG HE TIC NARV  vaucinhoiag  XpNnoeig Twv 8igBviv
udaTtopeupaTwy,

Avayvwpilovrac Tnv NOAUTIHN OUVEIDQOpE Twv OlEBVeV opyavnopd)v!
KUBEPVNTIKWV Kal {n KUBEpVNTIK®V, oTnv KwdiKonoinon Kai NpoodeuTikn
avanTtutn Tou dleBvouc dikaiou O QUTOV ToV TOUEQ,

EKTIHGVTAG TO €pyo Mou éxel ouvTeAeoTel and Tnv Enirponn Tou Aiebvoug
Aikaiou yia To Alkaio Twv nAnv vauoinioiag  XpAoEwV Twv dleBvwyv
udaTopeupnaTwy,

AapBavovrac un’ oy Tnv andeaocn 49/52 TnG TevikiG ZUVEAEUONG TwV
Hvopévav eBvav Tng 9 AekepPpiou 1994,

TuppOVNoav 0Ta akoAouda:
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MEPQX I
Elcaywyr
ApBpo 1
Zkonog TNG napouoag ZUuBaong

i. H napoUca ZUpBaon €xel epappoyn OTIC NANY VAuaoinAoiag XpHoeig Twv
OIEBVMV UDATOPEUNATOV Kat TWV UBATWVY TOUC Kal OTa MHETPA MpooTasiac,
diatripnong kar Slaxeipiong nou oXeTifovTal HE TIG XPHOEIC aQuT@Y TWV
USATOPEVHATOV Kai TWV USGTWV TOUC.

2. O1 xpnoeig vaucinAoiag Twv dieBvmdv udaTopeupdTwy SV EUNiNToUV OTo
aVvTIKEINEVO TNG napolaoag ZUPBacng, EKTOG and NEPINTWOEG NOU Ol XPHJEIG
nou dev oxertilovral pe TN vauoinhoia ennpealouv Ty vauainioia n
ennpealovral anod auth .

ApBpa 2
Opiopioi
a Toug oKonoug TG napouoag ZUUBAoNG:

(a) «Ydardpeupa» KaAsital £va oUOTNHG EMQAVEIGK®OV Kai unoyeinwv uddTtwy
Ta onoia anoTteholv ASyw Tng QUOIKNG TOUG OYXEDNG, €&va eviaio oUVoAo e
KaTa kavova ekPolr} og kovd KaTaAnkryIkO orpeio

(B) «Alebvég udgropeupa» KaAgital €va udatopeupa, HEPR Tou onoiou
BpiokovTal ot SlapopeTikd KpdTn

(Y) «Kpdrog udatopelpaTtog» kaleirar éva Kparog MéEpog TnG napouoag
Z0uBaong, oro £dagog Tou onoiou Bpiokeral TuNpa diebvolc udaTopeluaTog,
f  &va ZupBalldpevo MEPoG nou  anoTeAel Opyaviopd NEPIPEPEIAKNG
OIKOVOIKNG OAOKANPWONG, 0TO £3aPOC EVOG N NEPICOOTEPWY Kpartwv Mepav
Tou onoiou BpickeTal YEpog dieBvoug udaTopeliyaTog

(8) «Opyaviouog nNEPIPEPEIGKNS OIKOVOUIKAG OAokANpwang» elval &vag
opyavnopéq nou anoteAeital and kupiapxa Kparn piag Sedopévng neploxns,
oTov onoio Ta Kpo*rn MEAn Tou €xouv WeTaBIBACEI OppOGIOTnTEq yla BgpaTta
nou Jiénovral and TRV napouca ZuuBccn, Kai o ononoq EXE 586VTO)(;
eﬁoumoéomea oUPpWYVa WE TOV ecrco'rspmo Tou Kovovao va unoypocpel va
EMKUPWVES, va anodéxeral, va eykpivel Tn ZUpBaon 1 va nNpooywpei o autny.

ApBpo 3
Suppwvieg nepi udaTopeupdTwyV
1. EAAciyer avrifetng oup@wviag, TinoTa an’ Ta avagepopeva ornv napouoa
SOpBaon Sev ennpealel Ta dikaiwpdta f TIC UNOXPEWOEIG evog KpaToug
uSaTOPEUATOC NOU GNOPPEOUV and CUUQWVIEG Nou 1oXUoUV YI' auTo Karta
TNV nuepopnvia kata Tnv onoia Eyive UEPOG TG napoucag XUuBaorg.
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2. Napa mig diaTakelg TNG napaypapou 1, cupBalAdpeva O QUHEOVIES TN
napaypagou 1 pépn pnopolv, o6nou anameital, va eEerdoouv TV
EVapHOVION TETOIOV OUUPOVIOV HE TIG Bacikég apxéC TnG napoloac
S UuBaong.

3. Kparn udartopeupdtwyv  pnopolv va ouvantouv pia fj NEPICCOTEPEC
OUHQWVIEG, e@eENG KANOUUEVEG «OUPPWVIEG NEPI UBATOPEUPATWV» Ol OMOIEC
gQapuolouv Kkal npoaapudlouy Tig npoBAEwe; The napoloac IUuBacnc ora
XngKTI’]pIOTI'K('] Kal XProeig evog cuykekpipévou 8iebvolg udaropelparoc n
HEPOUC auToU.

4. 'Onou ouvanTterar oup@wvia nepi udatopeupdrov UeTatl Blo N
NePICOOTEPWV Kpatwv udaropeupdrwy, n oupewvia 8a npénel va kadopilel Ta
Udata ora onoia e@apudleral. Mia TErola ouupwvia HMOPEl va agopd
oAOKANpo 1 TuApa Tou BleBvolG UBATOPEUNATOS, I EVA GUYKEKPIHEVO EPYO,
npdypapua 1 Xpnon, €KTo¢ €4v n ouppwvia ennpedlel SUOUEVDG, OF
onuavTiké Babud, Tn xpnon Tev uddtwv Tou udartopelpaTog and Eéva n
nepioadTepa Kpdrn Tou udaropeljiarog, Xwpic T pnTh guvaivean Toug.

5. 'Orav éva Kpdrog¢ udaTtopelparog kplvel OTI anaiTeiral npooapoyr Kal
epappoyn TV dlatdfewv  TNG napoloag  ZOuBachg A0V TV
XApaKTNPIOTIKOV Kai XPriOEwY eVOC CUYKEKpIPEVOU SieBvolg udaropelparog,
Ta Kpdarn Tou udaropebpartoc Ba npéne va diapouleliovTal PE okond  va
dianpayuaTeuBoulv e KAAR NioTn anookonwvTag orn ouvayn ocuppoviag n
OUHQWVIOV YIa TO USATOPEUHA.

6. 'OTav MepikG al\a ox1 OAa Ta Kpdarn evlég guykekpievou digbBvolg
udaTopelarog anoTeAoUV Uépn MIAG ouppwviag, TinoTa and Ta avapepoyeva
0E€ QuTn TN cupgwvia dev Ba ennpedoel Ta SIKAIOPATA KAl UNOXPEWTEIG NOU
anopp&ouv and tTnv napoloa ZOuBaocn yia Ta Kparn Tou udaTtopeluartog nou
dev eival pépn NG ev Adyw auppviag.

ApBpo 4
SupBaiopeva Mepn TwV GUHPOVIOY Nepi uBaToOpEUHATWV
1. KaBe Kparog udaTopelpaTog dikaloUTal va OCUMMETEXEl OTN

dlanpaypdreuon Kal va KATaoTel oUPBAAAGUEVO MEPOG o onoladnnoTe
ouppwvia udaTopelaToG nou  EQappOleTal 0t OAOKANpo TO Oigbveg
udaropevpa, Kabd¢ Kal va CUUHETEXEI OF OMNOIECONMOTE  OXETIKEG
diaBouAeloEic.

2. 'Eva Kpdrog udatopelpatog Tou onoiou n xprion evdg BieBvoulg
udaTopelIaTOC PNOPEI va ENNPEATTEl OE. oNUAvTIKG Babuo and TV e@appoyn
HIaC NPOTEIVOUEVNC OUP@®VIAE NOU €QappoleTal HOVO Ot &va TUApa Tou
uBaTopelaToC 1) O GUYKEKPILEVO £pyo npdypappa 1y xpnon, dikaiouTal va
OUMLETEXEl Ot ODIABOUAEUCEIC OXETIKA HE QUTH Tn Cud@wvia Kai, 6nou
Xpealeral, oTn KaAdnioTn SlanpayudTeuor TG He okond va kataoTel Mépog
TG, oTov BaBud nou n xpran Tou ennpedleral and auTr.
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MEPOZX 11
Fevikeg ApXEG
ApBpo 5
Aikain kai ebAoyn XpHon Kai CURPETOXN

1. Ta Kparn udatopeliparog npénel va xpnaoiponoiolv 1o 81eBvEG udaTopeupa
nou Bpioketal oTo £3aEdg Toug pe dikalo kal EUAOYO TPOMNo. SUYKEKPIHEVA, N
xpnon kai aflonoinon evog SisBvolg udatopelipatog and Ta Kpdarn Tou
uSaTopelparog NpEne va oToXeEUsl oTn BEATIOTR Ka! BIQOINN Xpnon Tou Kal
TOV OQEANMATWV Tou AaguBavovrag un’ OWwiv Ta OCUPQEPOVTA TwV
evdlapepopevwy Kpatmv udatopelarog Kal Je Tpono nou va gEacgpalilernv
£napkn npoorTacia Tou udaTopeuaTog.

2. Ta KpaTtn Tou udaropelipyaToc npénel va SUHPETEXOUV oTn XpRAan, avanTugn
kal npooraocia evog SleBvolc udatopelparog pe dikaio kar eUAoyo Tpono.
Authy 'n  ouppeToxn nepihapBaver TO0O To dikaiwpa  Xpriong  Tou
udaTtopeliparog, 000 Kal TO KaBRKov cuvepyaciag yia TNV npooracia kal
avantuln Tou, onwg npoBAéneTal and Thv napolica TUuBaan.
ApBpo 6

MapayovTeg oxerikoi We T dikain kar edAoyn xprion
1. H xpAon evdg 61ebvolc udartopetpaTog pe dikalo kal elAoyo Tpdno pe Tnv
gvvola Tou apBpou 5 anarrel tn AfWn un’ OWIv AWV TWV OXETIKWV
napayovrwyv Kal guvenkwv, oupnepiAaBavopevmy:
a) Tewypa@ik®V, Udpoypa@ik®y, USPOAOYIKOV, KAILAGTIKGYV, OIKOAOYIKOV Kdl
AAV OXETIKOV HE TN PUCH Napayovrov
B) TwV KOIVWVIKOV Kdl OIKOVOUIK®V aGVAYK®OV TOV eUNAEKOPEVOV KpaTt®wv Tou
udarTopeluaTog,.

y) Tou nAnBuopotd nou eEaptaral and To udatopeupa oe kaBe Kpdatog Tou
udaropelpaTog,

8)Twv ouvensiwv eni &vdg Kpartoug Tng Xpriong 1 XPNoEwv Twv
udaTopeupaTwV and éva aAlo Kparog Tou udaropeUpaTod.

£) TV UPICTAPEVOV Kai BUVNTIKOV XPRoEwV ToU udatopelipaTog.

ot) Tng 6|0Tnpnonq, npooraciag, avantugng Kai on<ovop|uq ™G xpncnq TWV
udaTik®V nopwV Tou UdATOPEVUATOC KAl TOU KOOTOUG TWV HETPWV MNou
AauBavovrat npog TouTo.

) Tng 51aBecipdTNTAg evalAakTikov AUoewy, 10030vaung agiag, OE gxeon pe
OUYKEKPINEVT OXeBIalOMEVN I} UPIOTAPEVN XPNOT.

2. Kata Tnv egappoyr Tou apBpou 5 f Tng napaypagou 1 Tou rjapéVToq
apbpou, Ta Kparn Tou udatopetpatog npénel, otav  anarreital,  va
npooEpYovTal oe SIaBoUAEUTEIG HE MVELA CUVEPYATIag.
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3. To Bapog nou npénel va dideral og kaBe napdyovra Ba kabopileTal and Tn
onpacia Tou og OxEoN pe GAAOUG OXETIKOUG napayovTeg. Kara Tov kaBopiopd
TnG Sikaing kar glloyng XpAong, OAOl Ol OXETIKOI NAPAYOVTEG MpéEnel va
gteradovral ano koivol kal va eEAyeTal guunépacla nou va ornpilerai grto
oUVOAOD auTwV.

ApBpo 7
Ynoxpéwaon pn npokAnongG onuavTikig BAApng

1. Tg Kpartn tou udartopslpato¢ npeEnel, otav XpnoigonoloUv éva JIEBVEG
u§aTogeupa oTo £5apdc Toug, va AauBavouv 0Aa Ta avaykaia HETpA wOTeE va
anoTpEWOUV TNV NpoKANon onuavTikhg BAGRNG o GAAa Kpatn Tou.

2. Ze nepinTwon wordoo nou npokAnBei onuavtikr BAGBN oe aAAo KpdTog
Tou udaropelipaTog, Ta Kpdtn nou npokalolv auTr Tn BAGBN kard tn xpnon
Twv diebvdv udaTwY npénel, epdoov dev EXEl auvapbel cup@wvia yi' auTh T
XpHon, va Aappavouv 6ha Ta avaykaia pérpa, Aapavovrag idiaitepa un’ oyiv
Tig Glatdieic Twv apBpwv 5 kat 6, ot ouppwvia pe To Kpdtog nou
ennpealeral, GoTe va eEaAEiPouv | va HEIMOOUV TIG CUVENEIEG HIAg TETOIOG
BAGBNG kai 6nou anaiteital, va oulnTrioouy To Bépa TnG anolnpimong.

Apbpo 8
eviki) UNoYXpPEWON CUVEPYaoiag

1. Ta Kparn Tou U5(]TOp£U|JCITO(; npénel va ouvepyalovrat BACEl THG KUpiapxng
tOOTnTaq, ™G £6a(pmnc; oKepalomTac;, NG apolBaiag mcpe)\emg Kal Tng Ka)\nq
rucrrqq,_ npOKalpevou va enitixouv Tn BEATIOTR XPAON Kal TNV ENapkn
npooTraocia evdg diebvoug udaTopelpaTog.

2. Kara Tov Kaeoplcrpo TNG HOPYNG auThG TNG ouvepyamac;, Ta Kpm‘n TOU
uéaTOpeupoToq prnopolv va a&emcrouv TV iBpuon KoIvav pnxavuopmv Kai
ENITPON®Y, 4V Kplesl avaykaio, MOTE va DIEUKOAUVOUV Tn| ouvepyacla yia ™
Afwn crxenxcnv psprv kal d1adikaci®dV, uno To PWG TNG spnslplaq nou sxouv
anokopicel and Tn paxpz Twpa cuvepyaaia TOuG O UPIOTAEVOUG KOIVOUG
HAXAVIoHoUG Kai eNITPONEG OE JIAMOPEG NEPIOYES.

ApBpo 9
TakTikr) avralAayr oTOIXEIMV Kal NANPOPOpIDY

1. Auvapel Tou apepou 8, Ta Kparn Tou uéo"ropapa'roq npénel o€ TaKTIKH Baan
va avrtaAAdooouv dapeca OSiabéoipa monxena Kai nAnpo®opieg yia Tnv
KaTAoTaoh Tou udaTtopelpaTog, |6|(oq oTolXeia udpoloyikng, psTecopo)\owan,
uépoysw)\oymnq Kal omo)\owmc; QUOEWG Nou OXeTI{ovTal HE TNV NOI0TNTA TWwV
USATWY, KABMC Kal NE OXETIKEG NPOBAEWEIC.

2. Eav éva Kpartog Tou uéaTopsupaToq kaheital and aiAo Kpchoq ToU
uéaTopsuuaToq va rapdoyel oTolxeia f nAnpogopieg nou dev eival augeoa
5laescnpa, npeéne va KGTGBG)\E[ KGBe npoonaeem va ouppop@wBei pE TO
aiTnua aAAG pnopei va B£oel ©G 6po yia T OUPHOPPWAT TOU ™y kaAuwn anod
TO QiTouv KpOToq TWV au)\oycov danavav cu)\)\oynq kai, 6nou anaiteitar,
enefepyaciag auTmV TwV OTOIKEIWV 1) NANPOYOPIGY.
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3. Ta Kpatn Tou udaropetparog npenel va karapalouv kGBe npoaonabeia va
CUAAEYOUV Kal, Onou analteiTat, va eneEepyalovral aToIXeia kal nAnpogopieg,
kaTd Tpono nou va JIEUKOAUVEL TR Xpnoxionoinorn Toug and Ta aAAa Kparn
Tou udaToPEUNATOG NPOG Ta onoia auTad koivonolouvTal.

ApBpo 10
Sx€on HMETAEY SIaPOPETIKWV EIBWV Xprong

1. EAAeiyer avtiBerng oupgaviag f eBipou, kapia ypnon evog BrebBvolc
udaTopelpaTog, a®’ eauthc, Sev anoAapBaver NPOTepaIOTNTAG EvavTl AAAWY
XpHocwv.

2. Ze nepintwon ouykpouong HeTail Twv Xproewv evdg  SieBvolg
udaropelpaTog, autn Ba eniAleral Bacel Twv apbBpwv 5 £wg 7, Aaupavovtag
id1aitepn PEPINVA YIa TIC ANAITACEIC TWV {WTIKAV avBpOiveoVv avaykov.

MEPOZ III
NMPOrPAMMATIZOMENA METPA
ApBpo 11
NAnpo@opieg OXETIKA HE NPOoYPauUaTI{OpEVa HETPA

Ta KpaTn Tou udaropelpatoc npénel va avtaAAdooouv NANPOMOpIiEG Kal va
SiaBouievovTar peTatl Toug Kai, av eivai avaykaio, va dianpayparelovTal yid

TIG MBaveg OUVENEIEG NPOYPApUATI(OHEVWYV HETPWV OTH KATAOTACH &VOq

d1eBvolg udaTopelaToc,
ApBpo 12

EiSonoinon oXETIKG WE Ta npoypappaTi{OPeVa HETPA NOU £XOUV MIBAVEG
OUOEVEIG OUVENEIEG

‘Eva Kpdarog Tou udaropeliuarog, Npiv epappocel f) ENITPEWE! TNV £HAPHOYN
TWV NPoYPauHamONEVOV PHETP@V MOU UNOPEl va EXOUV onuavTIKEG SUOHEeVEIG
OUVENEIEC 0 GAAa Kpéarn Tou udatopelpatog, npénei va npofei oe £ykaipn
gidonoinon Twv AMwv Kpatav oxeTika e auta. H eidonoinan auTr) npeénel va
ouvodelieTal . and  diaBEciga TEXVIKA  OTOIXEIa KAl  NANPOQOPIEC,
ouUUNEPIAGUBAVOLEVV TWV AMOTEAEOUATWV KABE PEAETNG NEPIBAANOVTIKWOV
ENINTOOEWY, MOTE va dwoel Tn duvarotnra ora edonololiyeva Kpdrtn va
atloAoyroouv TIc MBavEC CUVENEIEC TWV NPOYPAUUaATIIOHEVWV PHETPWV.,

ApBpo 13
MpoBeopia andvrnang aTnv eidonoinon
EAAEiyer avTiBeTng ouppwviag:

(a) 'Eva KpdaTog Tou udatopelparog nou npofaivel oe eidoroinon clupwva pe
To apBpo 12 npénel va divel ota edonoiolpeva Kparn pia mpoBeopia &g
HNVOV, NPOKEIUEvOU va WeAerfioouv Kai va aflodoynoouv TiG miBaveg



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

3361

OUVENEIEG TWV nNpoypappaTi{OHEVDY HETPWV Kal va KOIVOMOIGoUV Ta
nopiogpaTa Toug o€ auTo.

(B)' H npoBeopia autr prnopei, Uorepa and aitnpa Tou eidonoloUpevou
Kpa"rouq. yila 1o onoio n afioAdynon TV MpoypapuaTi(OHEVOV HETPWY
napouaiadel 1diaitepn duokoAia, va napatabei yia didornua &l unvov.

Apbpo 14
Ynoxpewoeig Tou eidonotolvrog Kpdroug kara tnv npobeapia anavrnong
Kata Tnv npoBAenduevn oto dpBpo 13 npobeayia, To eidonoiolv Kparog:

(a) Mpénel va ouvepyaleral Ye ta eidonoioUpeva Kpdrn napéXovrag Toug,
UoTepa ano aiTnuéa Toug, KGBe npdodeTo gToIXEi0 Kai nAnpopopia nou eival
biaBéaipa kal avaykaia yia va yivel opbf akloidynon, kai

(B) MNpéner va pnv  eeapudlel 1 ENITPENEl TV EQApUOYN  TwV
npoypapHaTifONeEVRY UETPWV XwpiG T ouvaiveon Twv €eidONOIOUHEVWV
Kpatawv.

ApBpo 15
Anavrnon otnv aldonoinon

Ta aidonotoUpeva Kparn npénel va kolvonoloUv Ta nopiopaTtd Toug aTo
gidonololv Kparog xwpic kabuatépnon péoa arnv npoBRendpsvn oto apbpo
13 npoBeopia. Av éva eidonololpevo KpdTog dianioT®asr 6T N epapuoyn Twy
npoypappani{ousvev pérpov eivar actpparn pe Tig diataelg Twv apBpwv 5
EWC 7, NPENEl va eNICUVAYE! OTNV anavrTnaor] Tou Mia TeKunpiwpeévn £kOeon,
oTnV onoia va d1aTunVel Toug AOYoug auThg TNG dianioTwong.

ApOpo 16
MapdAeipn anavrnong otnv idonoinon

1 Edav, evtog TG npoBAsnousvnq oTo apBpo 13 npobBeopiag, To gidonoiouv
Kparog Oev AdBsl anavrnon ocUHQWVa {E TO apepo 15, unopei, unoxauevo
OTIG UNOXPEWTEIG TWV apepwv 5 kal 7, va npoXwphoel aThV €Qpapuoyr| Twv
npoypaupaniouevmv pa'rpoov, oUpQwva HE TNV gidonoinon kar Ta dAAa
OTOIXEIQ KAl RANPOPOPIEG NOU EXEl YVWOTOroIoe! oTa eidonototpeva Kpdrn.

2. Kaee atiwan ono(quwcnq and éva edonoiolpevo Kparog To onoio
nope)\eups va anavtiosl evrog TG npoB)\snopsvnq oto 4pB8po 13 npobeayiag
pnopel va gupywneto®si pe Ta éEoda ora onoia Ba unoB)\nea TO €18onolouV
KpoToc; yia dpaoceig nou Ba ava)\aBa HeTa v gknvorny Tng npoBeopiag
onavmonq Kat TiG onon:q dev Ba eixe avahaPel eav To eidonoloUpevo Kparog
gixe NpoBAaiel avTippnoelg evidg Tng npoBeopiag.

ApbBpo 17

AlaBoUAeUGEIC Kal SlanpayHaTeloEI§ OXETIKA HE Ta NPoypapHdTiCopeva HETPA
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1. Eav, obugpwva pe 10 apBpo 15, JoBei andvrnon OTI n s@apuoyn Twv
npoypappaTifopevwy PéTpwy eivai acUufarn pe Ta o0oa npoBAénovrar aTa
apBpa 5 1 7, 1o edonoiolv Kpdrog kai To Kpdarog nou 8idel Tnv andvrtnan
npenel va npooeABouv oe OaBoulelicel «ai, €av elval  avaykaio,
Sianpaypareloeic pe 0ToXo va kataAn&ouv oe dikam eniAuon Tou {NTHKATOG.

2. Kata 11 SieEaywyr] Tov S1aBoUAEUoE®Y Kal SlanpayaTeloemy KGBe KpdTog

npénel  kalomota va AapBdver euhdywc un’ owiv Ta SikaiwpaTta Kal évvopa
guppépovTa Tou GAAou Kparoug.

3. Kata Tn O&iGpkeia Twv diapoulelocewv  kal dlanpaypaTeUoEwy, TO
giblonotolv Kpartog, epogov {nTndei and To edonoioluevo KpdTog KaTtd Tov
Xpovo nou didel TRV ana@vrnon Tou, anéxel anod Tnv epappoyn i dev eniTpEnel
TNV £QApuoy) TOV NPOoYpauNaTI{OUEVHV PETPWY Yyia [ia nepiodo €5 pnvov,
eKTOG £av oupevnBel dlapopeTika.

Ap6po 18
Aiadikaoieg oe nepinTwan EAAepng eildonoinong

1. Eav éva Kparog Tou USATOPEUATOG EXEN BATIHOUG AOYOUG va MigTelel Tl
ailo Kpdarog Tou udaropelpatog npoypapparilel HETPA nou Wnopel va Exouv
onuavTikn ducuevh eninTwon ot autd, To NpwTo KpaTtog pnopei va {NTHoE
and To delTepo va epappdoel TIc diaTagelg Tou apbpou 12. To ditnua auto
npener va ouvodeleTal and TEKKNPIWHEVR EKBECN MOU va 31IaTUNWVEl auToug
Toug AOYOUG.

2. Je nepinTwon nou To Kpdrog nou npoypaupatilel Ta péTpa Bewpnoet OTl
nap’oha aurda dev unoxpsoﬁml va npoBai o€ alﬁonoinqn cn'Jpcpcova HE TO
ap6po 12, npénel va EVNUEPWMOEI OXETIKA To AGAAO KpaToc,, napexovTag uia
TEKUNPIOUEVE €KOECN Nou va avaAuel TOUG Aoyou¢ auTig ™G 6|an|crrwonq
Eav n dianiotwon auTty dev Ikavonoiei To dAAo Kpdatog, ToTe UoTtepa and
aiTnua vou Ta duo KpaTn npsnal dpeca va npoaeABouv o€ GIGBOU)\SUOEIC Kai
SianpaypaTeUoEIG KATA TOV TPOMO Nou UNOJEIKVUETAl OTIG Napaypa®oug 1 kai
2 Tou apBpou 17.

3. Kara Tn diapkeia Twv dlaBouleloewv kai dianpayuareloewy, To Kpdrtog
nou npoypaupaTidel Ta pérpa npénei, e@doov Tou {nTndei and To aAAo Kpdarog
katad To ddornua nou Inteitai n  eévapin diaBouAsloeswv  Kai
dianpayuaTelioem®y, va anexel and TNV eQAapuoyn I va pnv ENITPEWEN TNV
EQappoyn autwv TwV PETPWV yia ia nepiodo EE pnvov, €KkTOg €dv
oupewvnBel dlapopeTika.

ApBpo 19
Enelyouoa e@apuoyrn TwV NPOYpPapuaTi{OMEV®V HETPWY

1. e nepinTwon noU UNApXel KATERElyouoa avayxn va £QappooTouv Ta
npoypappaTifopeva PETpa yia va npooTateuTel n avBpwnivn uyeia, n dnuoacia
ac@dhela ) aMa eficou onpavTikG  oupgépovTa, TO Kparog nou
npoypapuatilel Ta YETPA HNopel, Y TNV enipUAagn Twv apBpwv 5 kai 7, va
NPOXWPNOEl aUECWE OTNV EQAppoyn Toug, napd Tig diatdgeiq Tou GpBpou 14
ka1 TNG napaypaeou 3 Tou apBpou 17.
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2. Xe aut) TNV nepinTwon, Npénel apeAAnTi va -koitvonoinBei ora dAAa Kpdrn
Tou udaTopelpaTog nou avagepovTal gro apBpo 12 pia enionun dniwon Tou
ENEIYOVTOG XAPAKTAPA TWV HETPWV GUVODSEUOHEVN anod Ta OXETIKA gTolxela Kkai
NANPoYopieg.

3. To KpdTog nou npoypaupaTilel Ta PETPA npénel, epooov Tou InTndsi ano
onoiodrNoTE €K TWV aVAPeEPOHEVWY oTnv napaypago 2 Kparawv, va
NPOCgEPXETAl apécwe oe diaBouielioslc kat dianpaypaTteloslg PE auTd, Onwg,
unodeikvUeTal oTIC napaypagouc 1 kar 2 Tou apBpou 17.

MEPOZ IV
NPOXTAXIA, AIATHPHZH KAL AIAXEIPIZH
ApBpo 20
Mpoaraocia kai 3iaTnpnor TV 0IKOGUGTNUATWV

Ta Kpatn Tou udaTopeliaTog Npenel depovmpéva, Kal onou anarteitar and
Kolvol, va npooTarelouv Kal va diarnpouv Ta oIKogUoTNHaTa Twv dIebvmv
udaTOPEUHATWY.

ApbBpo 21
MpoAnwn, Heimon Kat EAeyXOG TG pUNavong

1. TMa Tmic avdykeg Tou napdvroc aGpBpou, <«punavon evog Oiebvolg
udaropelpaToc» kahefral kaBe emBAaBAg ahlloiwon Tng olvBeong n TG
ro1oTATAC TV UdATWY evog B1EBvolc udaTopelaTog, 1 ornoia NpPoEPXETal
apeoa ) €upeca and avBpwnoyevi) SpacTnpidTnTa.

2. Ta Kp('JTr] TOU UdaTopPeLHATOG npe’:nex, LEHOVWHEVE, Kal 6nou anarreital,
and xoivoU va. npoAappavouy, |J€l(DVOUV Kal EAEYXOUV ™ plnavon evog
S1eBvolic udaTopelaTog, Nou PNopel va NpokaAéosl onpavrikn BAGBn oe alia
Kpatn Tou, udatopelpaTog 1| aTo nsptBa)\)\ov TOUG, cupnepr)\opBavopavnq ™G
BAGBNG otnv avBpwnivny wn n acpdieia, arn xphon Towv uddtwv yia
onoiovdnnoTe w@EAIHo  oxond N OToug (‘,wVTeg opvawcuouq TOU
U50TOp€U[JGTOC; Ta Kpdarn Tou uéaTopeupoToc npénel va AaBouv HETpa moTe
va evappovicouVv TiG NOAITIKEG TOUG O€ auTh) TN KaTeuBuvon.

3. Ta Kpam Tou udaTopelipaTog npanat, gpooov {ntnOei and orolodAnoTe
and auta, va EmBou)\suovmu pe okono va karahngouv ge OUOIBGICI anodekTa
METpa kal peBodoug npo)\ntpng, peiwong Kkai eAéyxou TnG punavong evog
5i1eBvoUc udaTopeUpaTog ONWG:

(@) Na B£oouv Kkoivolig aTOXOUG Kal KpITPIA Yia TNV noioTHTa TOV udaTwv,

(B) Na kaBiep®oouv TEXVIKEG kAl NPAKTIKEG Yid TNV aVTIHET@MION TNG
pUnavone and onuEeiakeg Kal Jdn ONUEIGKES NNYEG

(v) Na kaBigpwaoouy KaTo)\oyo oUCIAYV TV onoiwv n el6aywyn oTa udarta avoq
516VOUC UBATOPEUNATOG MPENEl va anayopeleral, neplopileral, gpeUVATal N
napakoAouBeiTai.
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ApBpo 22
Eiocaywyn EeVikav 1 VEOV 0@V

Ta Kparn Tou udaTtopelparog npénel va AdBouv O6Aa Ta avaykaia pérpa
MPOKEILEVOU Va anoTPEWoUV Thv eloaywyn edwv, Eevikwv @) véwv, ot &va
BieBvéc udaTopeupa n onoia pnopel va enipépel OUOHEVEIG OUVENEIEC OTO
oikooUOTNHa Tou udATOPEUNATOG HE QNOTEAEOUA TNV MPOKANGN ONMAvTIKAG
BAGBNG oe aAAa Kparn Tou udaropeluarad.

Ap8po 23
Mpootacia kal digarfipnon Tou 8alacaoiou NepIBAAAOVTOC

Ta Kparn Tou udatopeUpaTtog NPEnEl Pepovwpéva kai Onou anaireital, oe
ouvepyaocia pe AiAa Kparn, va AapBdavouv 6Aa ta pérpa nou agopolv &va
S1eBvég udaTtOpeupa kal Ta onoia eival avaykaia yia Tnv npooTtadia kal
diamipnon Tou Balacciou nepiBAAAOVTOG,  CUUMNEPIAGUBAVOUEVLV  TWV
EKBOAGYV TWV MOTAU®WY, AduBdvovtag un’ OWIV Toug Yevikd anodekTolg
KavoVveg Kal npoTuna.

ApBpo 24

Alaxeipion
1. Ta KpaTtn Tou udatopelpaTog npénel, epodoov {nTndei and onotodrinore and
auTd, va npooépyovrtal ot OiaBouUAeloEiC OXETIKG HE Tn OSlaxeipion evog
S1eBvolc udaTtopelpaTog, ol onoieg Wnopel va nepthapBavouv Tnv KaBlépwon
£VOC KoIVOU pnxaviopou diaxeipiang.
2. Ta TIC avaykKeg Tou napovrog apBpou, HE Tov Opo «dlaxeipion» VvoeiTal,
£101KOTEPQ:
(a) O oxediaopog TG BIMOIUNG avanTuEng evog d1eBvouc udaTopelaTog Kai n
eEaoPAAION TNG EQAPUOYNG TWV EYKEKPIMEVOV HETPOV KAl
(B) H npoaywyn pe onolovdnnote dAAo Tpono TNG opBoAoYIKAG Kal BEATIOTNG
XpHong, NpooTaciag kat EAEyxou Tou udaTtopelpaTog.

ApBpo 25

PUBpION

1. Ta Kpatn Tou udatopelpaTog npénel va guvepyalovTal, kKai Onou anarreiral
va anokpivovTtal oTig avaykeg ) OTIG eukaipieg yia pUBuion TnG pong Twv
udaTtwv Tou dieBvouc udaTtopelaroc.
2. Eav dev cup(pwvr]esl kaTI avTiBeTo, Ta KpaTn Tou U50T0pEUpClTO(; npanal va
CUUHETEXOUV  €ni 1crozg opoi§  OTnVv KC!TCIO'KEUH Kai ouvthApnon nf  om
XPNHaTod6TNON TOV £pYwV PUBKIONG, Ta ONOid CUHP@YNOAV Va EKTEAETOUV.
3. Ma TiIc avaykeg Tou napovTog GpBpou w¢ «pUbBuion» voeital n xpnon
udpaulik@Vv Epyov 1 AV ouvexilopevov PETPWV nou  PETABAAAOUYV,
Tpononololv, ] EAEYXOUV Th pon Twv udatwv evog SieBvolg udaTopelpaTog.
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ApBpo 26
EykaTaoTaoeig

1. Kabe Kpatog Tou udaropelparog, eVTog Twv XwpIk®dV Tou opiwv, npénel va
kataBaAAer kaBe npoondBeia  yia TR &ATAPNON KAl NPooTaAcia TV
EYKATAOTAOEWY, UNOdOUMY Kal GAAwV €pywv nou oXeTiovral pe éva S1ebvéc
udaTtopeupa.

2. Ta Kparn evog udaropelparog, UoTepa and aitnua kanoou € auTdv, To
onoio EXEl gUAoyn unovoia va nIOTeUs OTI UNOPEi va UMNOOCTEI ONUAVTIKEG
BUOEVEIG OUVENEIEG, NPOOEPXOVTAl O SIABOUAEUTEIG MOU anooKonouv:

(a) ZTnv ac@ahn Aerroupyia kal ouVTHPNON TV EYKATACTACE®V, UNOSOUGV I
aA\wv £pywv nou oxerilovrai pe éva diebvig udatdpeupa Kat

(B) Zrnv npooracia TWV gykaraoTracewv, unodoumv 1 GAAwvV E£pywv and
EVEPVYEIEG EK NPOBETEWC 1| €€ apeAsiag 1) anod Tig dSuvapelg Tng eUong.

MEPOX V
ENIBAABEIYZ KATAZTAZEIS KAI KATAZTAZEIS EKTAKTOY ANAFKHZ
ApBpo 27
MpoAnwn kai PETPIAcAC TOV eNIBAABOV KATACTACEWV

Ta KpoTn Tou udaTopPelaToOC NPENEI, ueuovmpsva kai, o6nou anarveital and
Koivol, va AapBavouv 6Aa Ta avaykaia pérpa npo)\mpng n uarpxaopou TWV
nibavov smB)\anv KaTaoTaoewyv aTo OIEbvEG u6aTop£upa, eite  eiva
AaNOTEAECHA QUOIKOV aITiOV EiTe avBpwnivov evepyeaiv  onwg NAnppUpeg 1
nayetwves, daoBéveleG WeTadiBOPEVEG |E TO VEPO, HETAMPOPA (QPEPTOY,
di1appwaon, dicicduon BaAaaaivol vepoU, Enpaocia i aneprpworn.

ApBpo 28
KaraoTtdoeig ekTakTou avaykng

1. Ma TI¢ avaykeg Tou napdvToc ApBpou WG KEKTAKTN avaykn» VoEiTal pia
katGoTaon nou npokahei f anoTehel APECH aNEIAN npbK)\nonc;, ooBapng
BAAGBNG og KpaTn TOU uéaTopeupaToq i GAAa Kpdarn kal nj onoia enépyeral
Eapvika ano (puolkec; ameq, ona)c; nAnuuLpeg, Bpaulion naywv KaBi{NoEIg
séa(pwv i osiouolc, ) and avOpmMVEG EeVEPYEIEG, ONWG PBiounxavika
aTtuxnuara.

2. 'Eva Kparo¢ Tou udaTtopelatog npénel, aueAAnTi Kai HE TO TAXUTEPO
duvaro diabéaipo péoo, va edonoinoel Ta niBavov ennpealopeva Kpatn kal
Toug appodioug SIEBVEIC opyaviopoUg Yia onoladnnoTe KATAoTaon EKTAKTNG
avaykng cupBaiver oTo €dagog Tou.

3. 'Eva Kpcrroq Tou U60TopsuuaToq gra xwleo dpia Tou onoiou dnpioupyeital
K@Gnoia KaTaoTaon eKTAKTOU avayKnc npsnsl oe guvepyaoia pe Ta Kpartn nou
niBavwg snnpeo(”,ovml kai, 6nou anareital, He TOUG appo&ouq 6|sevs|<;
opyaviopoUg, va AaBel dpeoa 6Aa Ta eVOEDEIYHEVa and TIC NEPIOTACEIC pmpo
yla Tnv npo)\nqm, To MeTplaopd kal TNV eEbheiyn Twv eniBAaBav ENINTWOEWV
TNG KaTaoTacng avaykng.
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4. ‘Otav auTo anaireital, Ta Kpdrn Tou 0daTopeLATOC, NpEnsl and Koivou va
KaTapTi{ouv Ox£SI0 eKTAKTOU aVAYKNG Yia va avranokpi8oUv GTic KaTaoTATEIC
EKTAKTOU Qavaykng O€ ouvepyaoia, onou anaiteital, pe ailAa Kpdrth nou
niBavwg ennpealovral Kat Je Toug appodloug diebveic opyaviopolc.

MEPOZ VI
AIA®OPEZ AIATAZEIZ
ApBpo 29
AteBvny udaTopelaTa Kal EyKATAGTACEIG O€ Kalpd EvonAng oUppa&ng

Ta 5ieBvr] udaToPeUATA KAl Ot OXETIKEG EYKATACTACEIG, UNOBOUEG Kal AAAa
g€pya, anoAappavouv TnG npootaciag nou npoBAEneTal and TIC apXEC kat
Kavoveg Tou B1eBvolqg dikaiou nou epappolovTal o diebveig kal pn diebvelc
EvonAeg ouppakel¢ kal anayopeleTal -va Xpnowdonolouvral Kkara napdBaon
auTwV TWV apxXmv Kai Kavovwy.

ApBpo 30
'‘Eppeaeg Siadikaaieg

€ NEPINTWOEIG NOU unNdpXouv cofapd eunoddia oTnv AGUECN €nNa@n HeTAEy
Tov Kpatwv Tou uddatopelparog, Ta evllapepoleva KpdaTtn npénel va
EKNANPOVOUV TIC UNOXPEMOEIG ouvepyaolag nou npoBA&novral oTtnv napoloa
>UpBaon, oupnepihapBavopévng TG QvTaAAayG OTOIXEIWV Kal NANPOQOPIOY,
TNG nposidonoinong, TnNG  emkoivwviag, Tov  dlaBouleloswy  Kal
dlanpaypartetoswy, WPEOCW Miag €upeong Siadikagiag TRV onoia  €xouv
anodexTei.

ApBpo 31
ZT0IXEIa Kal nAnpogopieg WTIKNAG onpaciag yia Tny eBvikr auuva rj aopaleia

Tinota and oca avagepovral oTnv napoloa ZUPBacn Jev UNOXPEWVEL &va
Kparog Tou udatopelparog va NapaoXel OTOIXEIG KAl NANPO®OpPIEG Nou Eeival
{wTIKAG onuaciag yia Tnv €6vIKN Tou dpuva f acpdAeid. QOTO0O0, AUTG TO
Kparo¢ npénel va ouvepyaleral kaAomiora pe 1@ GANG  Kpdrn Tou
udatopelparog HE okond va napdcxel 000 To duvatov NEPICCOTEPEG
nANpoYopIies un’ auTEG TIG CUVONKEG,.

ApBpo 32
Anayopeuon diakpioewy

Ma TNV npooTacia TwV CUH@PEPOVTOV TWV NPOCON®V, PUOIKOV [} VOHIK®OY,
riou unéarnoav N ansidolvral gofapd va unegrolv onpavrikn S1a0UVOPIaKr)
BAGBn w¢ anotéheopa dpaoTnploTTwv nou oxetifovrar pe £va Jiebveég
udaTopeupa, Ta Kpatn tou udatopelpaTtog dev NpeEnel va Kavouv Siakpiceig
Baocel eBvikOTNTAC N Katolkiag f Tonou npokAnang Tng BAGRnG, npokeipévou
va napaoyouv Ot autd Ta npdownd, CUNEWvVA HE TO OIKG TOUG VOUIKO
olotnpa, npocoBacn oe dikaoTIKEG R GAAeg Siadikaoieg, 11 To Bikaiwpa va
afidoouv anolnuiwon 1 AAAR enavopBwon Adyw onuavTikhg PBAGRNG nou
nPoKANBNKe and Mg SpaarnpldTnTeg nou éAaBav Xwpa aTo £5apOG TOUG, EKTOG
av Ta ev Aoy KpaTtn Tou udaTopelpaTog £X0UV CUPPWVNCE d1apopeETIKA.
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ApBpo 33
EniAuon dlagopwv

1. Ze nepinTwon dla@opac peratl dUo f NEPICCOTEPWV MEPWV UXETIKG PE TNV
gpunveia N TNV epappoyn TG napoloag T0pBaong, va evliapepducva Mépn,
eAAeiper epappdoung oupeviag HETAEU Toug, 8a avalnThoouv THV eniAuch
NG d1apopag Toug LE EipnVIKa HEoa CUUP®VA HE TIG aKOAOUBEC NpoBALYEIC.

2. Eav Ta evdiapepopeva Mépn dev pnopolv va KataAnfouv oe ouppwvia
HEow dlanpayuaTeloewv nou {ATNOE €va and auta, pnopolv va avalnThnoouv
ano koivoU Tn BonBeia, SiapecoAapnon f oupBiBacpd and éva Tpito Mépag, h
va XpnoiJonomnoouv, av anaiTeital, Kanolov koivo B8eopd nou Exouv Tuxov
€YKaBiBPpUOEl yia To udaTOPEUPa [} va CUPP®VATOUV OTo va unoBAnBei n
diapopa Toug o€ diaitnola 1 aTo AlEBvEg AlkaoTrip1o

3. Me tTnv enipUACEn TnG napaypa@ou 10, edv PETA To NEPAg TWV EEl Hnvov
ano TNV UnoBoAn aitiuarog Sianpaypateloswy KaTta Thv napdypago 2, Ta
evdiapepopeva Mépn dev éxouv katopBwaoel va emAloouv T dila@opd Toug
HEow SianpaypaTeloswy ] GAA®WY avaQePONEVMY OTHV Napaypapo 2 HECWV,
n diapopa Ba unoBdaAieral, av To {NTHOE onolodNNoTeE and Ta eHNAEKOPEVA
Hépn, ot eniTpont) apepdAnnTng g&€racng olPwva pe TIG napaypagoug 4
£wG 9, EKTOG GV Ta MEpn CUUPWVNOOUV JIAPOPETIKA.

4, ©a ouykpotnBei eEeraotikf Enitponn, n onoia Ba anapriGeral and €va
HENOG opIopévo and kaBe evdiapepOpevo MEpog kail enminAgov &va HéEAOG nou
Oev Ba exel TNV €BVIKOTNTA KAVEVOG and Ta evdiapepopieva Mepn, To onoio 8a
eMAEYEl ano Ta diopiopéva PENN, Kal Ba ekTeAel kabnkovta MNpoedpou.

5. EGv Ta pEAn nou éxouv dloptoTei and Ta Mépn aduvaTtouv va GUHPWVHooUV
yla Tov opiopd Tou [poédpou evrdg Tpidv HNv@v and Thv aitnon yia
ouprOTncn TS Enirponrg, onoiodrjnote evdiapepopevo Mepog pnopei va
{nmoel and Tov TEevikd l‘papuaTsa Tou OpyaviopoU Hvopevwv EBvwv va
diopioel Tov MpoOedpo, o ononoq dev Ba éxel Tnv €BVIKOTNTA KAVEVOG and Ta
Mépn TG dlagopdg 1 kavevog napdxBiou  Kpdtoug Tou &V AOYy®
udaropeupaTod. Eav éva and Ta Mépn dev pnopel va dlopicel pHEAOG TNG
Enrponng evrdg Tpiv pnvedv and Tnv apxikr aitnon oclpgwva Peg Tnv
napaypa®o 3, ornolodAnoTe GANO EVBIGQEPOUEVO HEPOG HNOpEl va {NTroe ano
Tov TEeviko Fpappa'rea TOU Opyovucpou Hvwpéveov EBvov va 6|opiosa Eva
npdowno To onoio dev.Ba &xel TV €BvIKOTNTA KAVEVOG and Ta WEPR TNg
Glatpopaq I Kavevog napoxelou KpaTouq Tou &v AOYw udartopelparog. To
npocwno nou Ba dloploTel Kat’ auTév Tov Tpdno Ba anoTeAei TO povadikd
MEAOG TNG EniTponng.

6. H EmiTponr) 8a kabopilel pdvn TG ToV Kavoviouo Aeroupyiag TnG.

7. Ta svélocpepopavo Mépn éxouv TNV unoxpewon va napooxouv oTnv
EniTponn TG anaiToUHEeEveg n)\npocpoplaq, kai, av {nrndei, To kaBéva and auta
va enImpéwel oTnv Enirponn va Exel npochacrn gTo £3a@edg Tou Kar va
ENIBEWPNOE] OnoIECHNNOTE  UNODOPES, Bropnxavika OUYKpOTRHaTa,
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eEONAIOHOUG, KATAOKEUEG 1| PUOIKG XOPAaKTNPIOTIKA nou OXeTi{ovTal HE TOUG
okonoUg auThG TNG EpEUVac.

8. H EmiTpont uioBeTei Tnv £kBean TNE KaTtd NAslown®ia Twv HEAGV TNG, EKTOC
€av npodkeral yia Hovopehny Enrponn, kai unoBaAer autn Tnv ékBeon aTa
Mépn ekBETovrag Ta nopiopatd TnG Kai Thv aimoloyia otnv onoia autd
Baoifovral kal npoBaivel 0 KATAAANAEG GUOTATEIG NOU KPIVEl OKOMIWEG Yia Hid
Sikain eniluon Tng Jdlagopdg, TV onoia Ta evdlagepopeva  Mépn
unoxpeoUvTat va eEETGUOUV KaAomoTa.

9. Ta €Eoda Aeitoupyiag Tng EmTpontig Baplvouv ekiocou Ta evdiapepdpueva
MéEpn.

10. 'Eva M£pog 70 oroio dev anoTeAel opyavioud NEPHPEPEIAKNC O1KOVOUIKHG
oAOKAfpwONG, Katd Tnv xUpwan, anodoxn, £yKpion [ NPooXwpnon ornv
napouca ZUupaon 1 onotednnote ePekng, pnopel va katabBeoel eyypapwg
orov OeparopUAaka OTl, OXETIKAG Pe onoiadnnote dlapopd nou dev eniAleral
oUp@pva pe THV napdaypago 2, avayvwpilel autodikaia kal Xwpig e1dIKn npog
TOUTO OUPQWvia Pe onolodrnote dAAo Mépog nou anodeExerar Thnv idia
unoxpEwon:

(a) Tnv unoBoAf] Tng diapopag aTo AleBvEg AikaaTipio TG Xayng, kai/n

(B) Aiarrnoia and diairnTikd BIKAOTAPIO NMOU CUYKPOTEITAl Kai AEITOUPYEI
oUppwva pe T Sradikaoia nou opilerar oTo napdpTnua TNG napouoag
Z0pBaong, ekToG avTiBeTng oupPwviag Twv Mepwv ThG drapopdc.

‘Eva M£pog nmou anoTeAel opyaviopo NEPIPEPEIAKNG OIKOVOUIKNG OAOKANPWONG
MNOpel va KGvel napopola SHAWAN OXeTIKA pe Tn diaiTnoia cUpPva HE ThV
unonapaypago (B).

MEPOZ VII
TEAIKEZ AIATAZEIX
ApBpo 34
Ynoypaph

H napouca ZUuBacn Ba avoixTel npog unoypagr and oAa ta Kpdrn kai Toug
opyavigpoUc NEPIPEPEIGKIG OIKOVOUIKNAG 0AoKANpwang and Tig 21 Maiou 1997
£wG TIG 20 Maiou 2000 oTnv £3pa Tou OHE oty Néa Yopkn.

ApBpo 35
KOpwan, anodoxn, £yKpion f) Npooxwpnorn
1. H napoUoa ZUppaon unokeTal o kUpwon, anodoxn, Eykplon n
npooXwpnon andé Ta Kpdrn kai and Toug opyavxcpooc' nsgicpepslaxr‘]g
OIKOVOMIKNG OAOKANPp®ONS. Ta €yypaga Kupwong, anodoxng, EYyKPIang f
npooxwpnong Ba karatiBevrar otov [evikd pappatea Tou Opyaviopou
Hvwuévoyv EBvov.

2. K&Be opyaviopdg NEPIGEPEIAKAG OIKOVOHIKAG OACKANPWONG, nou KOGiOTC'ITCH
Mépoc Tng napovicag TUPBaong Xwpig kanoto and Ta KpdTtn HEAN Tou va eival
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Mepog, Ba Geoususmi ano o)\sq TIG unoxpemoenq rou an0ppsouv ano ™
ZupBaon ZTnv nsmewcr] TETOIWV opyovnopwv Twv onoiwv &va
nepiocoTepa Kpdrn péAn eivar Mépn RS napouoag ZupBaonq, 0 OpYaVvIoPOG
kai Ta KpaTtn péin Tou Ba anocpooloouv yia TG avTioTOIXEG eueuve«; TOUG
(‘IXETIKCI ME TNV ekTEAEON TWV unoxpscoosmv TOUG nou anoppeouv and Tnv
napouca JopBaon. Se aUTEG TIG nsmewcalq, 0 opyaviopog kai Ta Kparn péin
dev Ba €yxouv To 6|Kcu(nua va agkoUV TauToxpova Ta SIKAIGUAaTa Toug nou
anoppéouv and Tnv napoloa opBaon.

3. ZTa €yypaga enikUpwong, anodoxng, &yKpiong fi NpooXdpnorc Toug, ol
OpYQVIOUOI MEPIPEPEIAKNG OIKOVOMIKNG OAOKARpWwOnNG 6a dnAdvouv Tnv
EKTAON TNG apHodIdTATAG TOUG 0 OTI apopd Ta Béuarta nou diénovtal and Tnv
napoUca XUppacn. Autol o1 opyaviopoi 8a evnuep®VOUV eniong Tov Tevikod
Fpappatéa Tou Opyaviopol Hvwpévwv EBvMV OXETIKA HE onoiadfnoTte
0UOIaOTIKA Tpononoinon aTnv éKraon TG appodioTnTac Touc.

ApBpo 36

‘Evap&n toxuog
1. H napoloa ZUuBaocn TiBeral ge 10XU TRV EVEVAKOOTA nuépa HeETd TNV
nuepounvia kardbeong Tou TplakooToU néUnTou eyypd@ou enikUpwong,
anodoxng, £ykpiong fj npoaxwpnong arov Tevikd Mpapparéa Tou Opyaviopou
Hvopévwv EBvomv.

2. MNa kabe KpaTog ] opyaviopd NEPIPEPEIAKNG OIKOVOUIKIG OAOKARMPWONG nou
KUPWVEL, anodgxeral r eYKPivel Tn ZUPBaacn r} nNpooxwpel 0 auTn UETAG ano
TNV UNOBOAN TOU TPIakooToUu NEUNTOU Eyypagou enikUpwong, anodoxng,
gykplang f npooxwpnong, n Z0uBacn 6a TiBerar oe 1oXU TNV EVEVNKOOTH
nUEPa HeTG and Tnv nMepounvia UNoBOANG Tou Eyypa@ou EMKUPWONG,
anodoxng, &ykpiong r npooXopnonc ard autd To Kpdtog f| Tov opyaviopo
NEPIPEPEIAKNG OIKOVO KNG OAOKANPWONG.

3. TNa Toug okonolU¢ Twv napaypd®wyv 1 kal 2 autol Tou apBpou,
onolodnnoTe &yypago karaTeBel and opyavioud NEPIPEPEIAKNG OIKOVOUIKNAG
oAokAnpwong dev Ba unoloyiletal ®¢ enINpOCBETO Twv OOWV  EXOUV
kaTaTeBei anod Ta Kparn péAn Tou opyaviopou.
ApBpo 37
AUBEVTIKA KEIpEVA
To npwTdTUNO TNG napolicag Y0pBacng, Tou onoiou To Apafiko, Kiveliko,

AyYAIKG, TaAAikd, Pwoikd kai Ionavikd keipevo eivar egigou auBevTikag,
kataTtiBevTal atov Mevikd [pappaTeéa Tou Opyaviopoly Hvepévaov EBvay.

SE NIZTQIH TOY MNAPONTOY ol unoyeypappévol, debvTwg eEouciodoTnpeval,
unéypawav Tn ZupBaon.

‘Eyive otn Néa Yopkn, arjpepa 21" Maiou 1997.
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MAPAPTHMA
ATAITHZIA
Apb6po 1

H Siarrnoia Bdoel Tou apBpou 33 Tng ZUpPaang, Ba dieEayeral ocUPP®Va PE Ta
apbpa 2 éwg 14 TOU NAPOVTOG MAPAPTHHATOG, EKTOG gav Ta SiapwvolvTta
Mépn OUMP®WVNAOOUV SIaQOpPETIKA.

ApBpo 2

To airouv Mépog Ba yvwaTtonoinael ato kab’ou Mépog 6T Ba napanéuwsr pia
diapopad oe dairnoia Baosr Tou dpbpou 33 TnE ZOPBaong. H yvworonoinon Ba
eKBETEI TO Bfépa nou anoteAel avrikeipevo Siartnolag kai 8a pvnpovelsl,
OCUVYKEKPIHEVA, Ta GpBpa g Z0pBacng Twv onoiwv apeionTeiTai n epunveia
N e@appoyn. Edv Ta Mépn dev cUHPWVOUV WC Npog To BENA NOU anoTeAEl
avTikeipevo diarrnoiag, To SiaitnTikd  dikaoThpio 8a npoodiopicel  TO
avTikeipevo TnG diagopdg.

ApBpo 3

1. Ze Slapopég perakl dUo Mepwv, 1o diairnTiko dikaotrplo 8a anapTideTai
and Tpia péAn. Kabéva and Ta diapwvolvra Mepn opiler évav diarrnTr] Kal ol
U0 eniheyévreg BiartnTeg opifouv KAToOMIV KOIVAG OUPPLVIAG ToV TPITO
SarrnT), o onoilog Ba eivai Mpoedpog Tou darnTikoU dikaoTnpiou. O
Mpoedpoc dev Ba eival UNAKOOG EVOC TWV JIapWVOUVTWV MepmV, OUTE EVOG
napoyBiou Kpdrtoug Tou undwn udatopeljudTtog, oUTE EXEl TOV QUVABn Tono .
Karolkiag Tou/TngG oTnv emkpdrTela Twv gv Aoyw Mepwv 1 napdxBiwv Kpatwy,
oUTE €xEl aoX0oANBel e Trv undBeon auTh kad’ olovanANoTE TPOMO.

2. e dlapopéc HETatl dUo 1 nepioodTepwv Mepwv, Ta MEpn NoU €XoUV KOIVO
oup@Epov Slopilouv Evav dilarrnTr and Koivou KaToérmyv cuppviac,

3. KaBe xnpeGouoa Beon nAnpouTal PUE TOV TPOMO MOU nPoBAERETAl OTOV
apXika d10piopod.
ApBpo 4.

1. Eav o Tlpoedpog Tou diartnTikol OSikaotnpiou dev Siopiobel evrog duo
pnvov and tov dioplapd Tou SelTepou SiaitnTn, o Mpdéedpog Tou AlgBvoug
AikaoTnpiou TnG XAyng, karoniv arrmparog evog Mépoug, opilel Tov Mpdedpo
evTOC nepaITEPW Npobeapiag dUo Pnvav.

2. Eav éva ek Twv diaguwvolvrov Mepwv dev Siopicel Siairntn £vrog duo
gNveV and TV napalaBiy Tou aiTApaTtog, To £Tepo MéEpog duvartal va
EVNHEPWOE! TOV MpOESPO Tou AieBvolq Alkaornpiou Tng Xdyng, o onoiog Kavel
To B10plopd evTOG NEpaITépw npoBeapiag dUo pnvav.

ApBpo 5

To diarnTikd SikacThpio ano@aiverar cUPEWVa HE Tig diaTAELIG TNG NApouaag
SUpBaonc kat Tou d1eBvolg dikaiou.
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ApBpo 6

EkTOG €av Ta diapwvolvra Mepn CUNE®VHCOUV SIAQOoPETIKA, TO dIaIThTIKO
dikaoTrpio Beanilel Touc BIKOUC TOU ECWTEPIKOUG KavoviopoUc.

ApBpo 7

To SiartnTiko SikaoTrpio dUvaral, KaTtonv airiuaTtog evog ek Twv Mepwv, va
CUCTAOE! TN AW TOV anapaitiTowyv NpoowpIivev PETPWY npooTaciag.

ApBpo 8

1. Ta Slapwvolvra Mépn SieukoAlvouv To £pyo Tou SlarnTikol dikaoTnpiou
Kal, OUYKEKPIUEva, Xpnoihonoiwvrac 6Aa Ta peEoa nou gyxouv orn BiaBeon)
TOUG:

a) Tou Nap£xouv 6Aa Ta OXETIKA Eyypa@a, nANpo@opieg Kal SIEVKOAUVOEIG

B) To efouoioBotolv, odnote Xpelaleral, va KAAE0El MAPTUPEG  Kal
ELMNEIPOYVOHOVEC Kat va AdBer T papTupia Touc.

2. Ta Mépn Kai ol BiaiTATEC UNOXPEOUVTAl VA MPOCTATEUOUV TOV EHUNMIOTEUTIKO
XapakTmipa Kabe andppnTnG nAnpogopiag nou Toug diaBiBaletar kata Tn
SIApKEIa TWV EQYACIWV Tou diaiTnTikoU dikaoTnpiou.

ApBpo 9

EKTOC €av To OlarrnTikd Oi1KaoTAPIO anopacicel JIAQOPETIKA AOY® TWV
IDIaITEPWY  NEPIOTAGEWY TG UNOBeong, ol danaveg Tou Oikaotnpiou Ba
enipepifovrar e€iocou ota dlapwvouvrta Mépr. To BIKAoTHPIO NPENEI Va THPEI
Aoyaplacpd SAwv Twv danavdv Tou Kai va rnpookoMilel ota evdlapepoueva
Mepn TEAIKN ekkaBapian.

ApBpo 10

On0106nn0Ta MéEpog £xel EVVOHO ouucpepov gni TOU BEPaTog nou anoTeAEi
OVTIKEI}JEVO NG dlapopdac kar To onolo evdéxetal va Biyel and TNy anogaocn
eni TNG unoBéoewg, dUvaral va napéuBelr oTn diadikacia HE TN ouyKaTaBeon
Tou dikaoTnpiou.

ApBpo 11
To diaiTnTIKG dikaoThpIo duvaTal va eEETACE! Kal va ekOMUEI anopaacT N
avTaEIMoEwV nou anoppeouv dueca anod To uno ekéraon BEpa TNG dlIaPOPaG.
ApBpo 12
O1 anogdceig Tou diarmnTikol dikactnpiou, Tdoo eni Thg diadikaciag, 600 Kat
eni TNG ouaiag, AapBavovTal pe NAeloYn@ia Tov HEADV ToU.
ApBpo 13
Eav éva &k TwVv 6|a(pu)vouv1rmv Mepv Oev gu@aviobei evoniov Tou
SiaiITnTikoU SiIkaaTnpiou N r‘IGpCl)\EquEI va UNgpacnicel m™m 8éon TOU, TO E€TEPO
Mépog dUvaral va (nTnoal ano To 61K00Tr|plo va O'UVE)(IO'EI TIG spyoolaq Kal va

EKDWUEI v OpIGTIKA Tou ano®acr. Anoudia Mépoug 1y napa)\swn Mspouq va
unepaoniocelr Tn Béon Tou dev oUVIOTA EUNOBIO OTIG epyaoieg. Mpiv anodé Tnv
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£kdoon TNG TEAIKAG anogaong, To dlamnTikd dikaoThplo npénel va BeBaiwBei
ot n a&iwon eival vouw kal ougia Baaoipn.

‘ApBpo 14

1. To dikaornpio Ba ekdidel TNV OPICTIKI) ANOQaon TOU eVTOG NEVTE pnvoyv and
TRV rUepopnvia kard Tnv onola CUYKPOTABNKE, EKTOG av KPIvel OTI analTeiTal
n napdrtacn The npoBeopiag yia nepiodo, nou opwg Sev pnopei va unepPaivei
TOUG NEVTE ENINAEOV HIVEG.

2. H opigTikn anogaon Tou diaitnTikoU dikaotnpiou 8a nepiopileTtal oo
avTikeipevo Tng diapopag Kal Ba gival NANpwS TEKUNPIWHEVN. ©a nepAaLBavel
gniong Ta ovopaTa TwV MEADV NOU HETEIXQV OTIC EPYAOIEC Tou Kal TnV
nUEPOMNVia Trg opioTikig andpaong. KaBe pélog Tou Sikaarnpiou pnopsl va
{nTAOE! TRV KaTtaxmwpnan Hiag 1B1aitepng n 81aQOPETIKAG YVOLNG OTNV OPIOTIKA
andpaan.

3. H andgaon Ba eivai SeopeuTikn Yia Ta Mépn Tng diapopdg. Eniong Ba eival
QVEKKANTOCG, EKTOC €AV Ta Mépn Tng dlagopdg €XOUV €K TWV NPOTEPWV
CUPPVACE! OXETIKN dladikaoia EQeong.

4. OnoladfnoTe au@IoBhlTNon Nou TuXOV npokUnTel PETAEU Twv Mepwv, ot
O,TI agopd TNV €pUNVEIa ) ToV TPONO E£PApHOYNG TNG OpIOTIKNG andeaong,
uriopei va unoPAnBel, and onoiodhnoTe Mépog, npog eniAuon oTo SIAITNTIKO
BIKaoTRpIo Nou TNV eEE0WOE,
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Apbpo deUTepO

Me amégpaon tou Ymoupyou MepiBdAlovTog, Evép-
velag kat KApatikag aA\ayig kat tou katd nepimtwon
ouvapuodlou Yroupyou, uropouv va AauBdvovtal ta
npoBAendueva and tn ZUuBaon avaykaia pEtpa, va
eyKadidpuovTal ol TPORAETIOUEVOL UNXAVIOMOL KAl £Tl-
TPOTEG, va pubuiCovtal ot poBAendueveg dladikaaieg,

KaBwe Kat kKAbe AAAN Aemtougpsla avaykaia yia v
e@appoyn g ZUupaong.
ApOpo TpiTO
H 1oxUg tou vduou autou apxilet and tn dnuooisuon
Tou oTnv Epnuepida g KuBepvioewg kat tng ZUuBa-
ong ToU KupwveTal and tnv MARPWwon Twv meoUrnods-
oswv Tou dpbpou 36 authg.

MapayyéN\ope tn dnuoaisuon Tou mapdvtog otnv Epnuepida e KuBepvAoews Kal TNV eKTEAEON TOU wg

vouou tou Kpdrtoug.

ABNva, 15 ZemteuBpiou 2010

O MPOEAPOX THX AHMOKPATIAZ
KAPOAOZ I'P. MANOYAIAZ

Ol YNIOYPI Ol

OIKONOMIKON
I. MANAKQNZTANTINOY

OIKONOMIAZ, ANTAFONIZTIKOTHTAZ
KAI NAYTIAIAZ

M. XPYZOXOIAHZ

EZQTEPIKON
A. APOYTZAZ

MEPIBAAAONTOZ, ENEPIEIAZ
KAl KAIMATIKHZ AAAATHZ

K. MIPMMIAH

YMOAOMON, METAGOPON KAI AIKTYQN
A. PEMNAZ

Oewpndbnke kat T€6nke n MeydAn Zppayida tou KodTtoug.

ABnva, 15 ZemteuBpiou 2010

O EMI THX AIKAIOZYNHZ YTMOYPIOX
X. KAZTANIAHZ
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EONIKO TYMNOIPA®EIO
E®HMEPIZ THE KYBEPNHZEQZ:

NEPIOEPEIAKA TPA®EIA NOAHZHZ O.E.K.

OEZZANONIKH - Bag. OAyag 227 23104 23956 KOMOTHNH - Anpokpartiag 1 25310 22858
NEIPAIAZ - Eupuridou 63 210 4135228 MAPIZA - Alontiplo 2413 506449
MATPA - NMaverugmpiou 254 -Kjplo B 2613 613428 HPAKAEIO - Mediadog 2 2810 300781
INANNINA - Aloikntipto 26510 87215 MYTIAHNH - NM\. Kwvotavtivounidewg 1 2251352100

TIMH NQAHZHZ ®YAAQN THZ EOHMEPIAOZ THZ KYBEPNHZEQZ

Ze évTumn popen:

e Na ta ®.EK and 1 éwg 16 oehideq oe 1 € mpooau&avouevn katd 0,20 € yia kdBe emumAéov okTaoéAdo 1} HEPOG autol.
® [Ma ta pwtoavtiypapa ®.E.K. og 0,15 € avd oehida.

Ze yopoer DVD/CD:
Telxog Etola ékdoon | Tpinviaia ékdoon | Mnviaia ékdoon Tedxog Emota ékdoon | Tpynviaia €kdoon - | Mnviaia €kdoon
A 150 € 40 € 15 € AA. 110€ 30 € -
B’ 300 € 80 € 30¢€ E.B.I 100 € - -
r 50 € - - AE.A. 5€ - -
Y.0.AA. 50 € - - AAZ. 200 € - 20¢€
N 110 € 30¢€ - A.E.-E.N.E. kat .E.M.H. - - 100 €

® H Ty nwAnong pepovwpévay O.E.K. o popen cd-rom and ekeiva mou diatiBevrat oe Ynelakr poper) kat péxpt 100 oelideg, oe 5 € mpooau§avopevn katd 1 € avd 50 oehideg.

® H Tyr nwAnong oe poperi cd-rom/dvd, dnuooteupdtwy piag etaipeiag oto teuxoq A.E.-E.M.E. kat M.E.MH. oe 5 € avd €1og.
MAPAITEAIA KAl ANNOXTOAH ®.E.K.: TnAepwvikd: 210 4071010 - fax: 210 4071011 - internet: http://www.et.gr

ETHZIEZ ZYNAPOMEZ ®.E.K.

Telxoqg ‘Evtunn popon Teuxoq ‘Evturm popon|
A 225 € A.E.A. 10 €
B’ 320 € A.E.-E.N.E. kat F.E.M.H. 2.250 €
r 65 € AAZ. 225 €
Y.0.A.A. 65 € A.Z.E.N. 70 €
N 160 € E.B.L 65 €
A.A.N. 160 €

® To teuxoq A.Z.E.M. (évtunn pop@r)) Ba anooTéAAETAL 08 CUVIPOUNTEG TAXUSPOUIKA, Le TNV erBdpuvon Twv 70 €, mood To ornoio apopd Ta
Taxudpokd €50da..

o H kataBoAn yivetal oe dAeq Tig Anudoteg Okovouikég Yrnnpeoieg (A.0.Y.). To mpwtdtuno SMASTUNO (yypapo apBy. mpwt. 9067/28.2.2005 2n
Yrnpeoia Erutpdrou EAeykTiKoU Zuvedpiou) e ppovTida Twv evalapePOUEVWY, TIPETEL va AMOCTENAETAL 1) va katatiBetal oto EBviké Tunoypa-
pelo (Karodiotpiou 34, T.K. 104 32 ABrjva).

o ZNHELDVETAL OTL pwToaVTlYPaPa SIMAOTUNWY, TAXUSPOIKEG EmTayég yia Ty eE6pANoN g ouvdpopr|g, dev yivovtal dektd kat 6a
EMOTPEPOVTAL.

o Ot opyaviopol Torkrg autodioiknong, Ta vouikd npdéowna dnupoaoiou dikaiou, Ta péAn Tng Evwong I3loktntwv Huepnoiou Tumou ABnvwv kat Enapxi-
ag, ot TnAeortTikol kat padlopwvikol otaduoi, n E.Z.H.E.A, Ta TprtoBdBuia ouvdikahlotikd Opyava Kat ot TPITORABUIEG EMAYYEAUATIKEG EVWOELG diKal-
ouvTal EKITTwong MeVVTA Tolg ekatd (50%) eri TG £TAOLAG TAXUSPOMIKAG CUVOPOMNG.

o Tomood unép TA.M.E.T. [5% eni Tou mooou ouvdpopng (Tpéxov £€1og + TaAaldtnta)], kataBAaMetat oAdkAnpo (K.A.E. 3512) kat urtoloyiletal

TPV TNV EKITTWON.
Zmv Taxudpouikr} ouvdpopr| Tou Teuxoug A.Z.E.M. dev yivetatl €kmtwon.

MAnpogopieq yia dnuocieduara rou kataxwpouvral ota @.E.K. oto A.: 210 5279000.
Owtoavtiypagpa maaikv ®.E.K.: Mapvn 8, Tn\.: 210 8220885, 210 8222924, 210 5279050.

Ta eUNa SAwV Twv TEUXWV TG Epnuepidag Tng KuBepvrioewg dlatiBevtal dwpedv o€ NAEKTPOVIKY) LOPPT| TNV
lotooeAida Tou EBvikou Tumoypageiou (www.et.gr)

Ol YNHPEZIEZ EZYMHPETHZHX MOAITQN AEITOYPITOYN KAOHMEPINA ANO 08:00 MEXPI 13:00

=0 10015 2 1

9 009 000 40 *

KAMOAIZTPIOY 34 * AOHNA 104 32 * THA. 210 52 79 000 * FAX 210 52 21 004
HAEKTPONIKH AIEYOYNZH: http://www.et.gr — e-mail: webmaster.et@et.qr

‘ ANO TO EONIKO TYNOTPADEIO
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